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Dati relativi ad 1 irrigatore
Values fo r a si ngle spri nkler

Données pour 1 arros. tout seul
Datos para cada rociado r

technische Daten für
Einzelberegner

Disposizione in quadrato
Square pattern
Arroseur en carré

Aspersores en cuadrado
Quadratische Disposition

Disposizione in triangolo
Triangu lar pattern
Arroseur en triangle

Aspersores en triángu lo
Rechteckposition

Irri gatore di  picc ola portata, per me-
die e basse pressioni, disponibile in due
versioni, a giro completo e a settori di
ampiezza variabile; è dotato di ugelli
intercambiabili e di un rompigetto
regolabile che consente una fine disper-
sione del getto. E' adatto per l'irrigazio-
ne di colture miste, ortaggi, fiori, frutteti,
campi da gioco, e per la protezione
antibrina.

Sprinkler of small disc harge, available
in two patterns, one for full and one for
part circle operation. It is equipped with
different interchangeable nozzles and an
adjustable jet-breaker, which  provides a
finer distribution of rain. It is suitable for
irrigating mixed crops, orchards, market
gardens, golf courses, and protecting
the plants against frost.

Beregner mi t kurzer Tragweite für mitt-
leren und schwachen Wasserdruck.
Erhältlich in Sektor- oder Kreis-
beschreibender Ausführung. Besitz
regulier are Strahlbrecher.
Verwendbar für Frucht- und Gemüse-
felder, für Sportplätze und zur Verhinde-
rung von Frostbildung.

Arroseur à petit débit, fabriqué en deux
modéles, l'un circulaire et l'autre à
secteur. Il est  fourni de buses
interchangeables et d'un brise-jet
réglable destiné à la tâche de pulvériser
finement l'eau. C'est l'arroseur qu'il faut
pour l'arrosage des potagers, des
vergers, des champs de jeu, des jardins,
et pour la protection contre la givre.

Aspersor de pequeña capacidad, que
funciona con medias y bajas presiones
con vuelta completa y con sectores de
extensión variable; está provisto de
toberas intercambiables y de un
quebrachorro con regulación que
permite una dispersión sutil del chorro.
Es apto para la irrigación de cultivos
mixtos, hortalizas, flores, huertos,
canchas de juego, y para la protección
antiescarcha.
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BOCCAGLI DISPONIBILI - AVAILABLE
NOZZLES - BUSES DISPONIBLE - TOBERAS
DISPONIBLE - DÜSEN SIND VERFÜGBAR

Ø 5 ÷ 10 mm

Cod. 10018
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Distanza irrigatori
sull'ala piovana

Dis tance of  the
spri nklers on  the

pipeline

Distance des
arroseurs sur la
conduite de pluie

Dis tancia de los
aspersores s ob re  el

ala de lluvia

max. Distanz zwischen den
Beregnern auf einem Rohr

Cod. 10019

Peso netto
Net weight
Poids net
Peso neto
Net gewicht

Dim. imb. per 25 irrigatori
Size/pack. for 25 rai ngun s
Dim./emb pour 25 arros.
Dim./emb. para 25 aspers.
Verpackungsausmaße für 25 Wasserbestäuber

0,74

57x28x26

Attacco a vite femm.
Fem. conn ection screw
Raccord fileté fem.
Conexión con to rnillo fem.
Anschluss mit Schraubenmutter

Inch

Cod. 10018 Kg

cm

1"

Cod. 10019 Kg 0,63
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Raddrizzatore
Braccio
Corpo esterno
Corpo interno
Rondella 16x7,8x2
Cappello
Molla braccio
Portamolla
Molla frizione
Rondella
Rondella 30x22,2x1,5
Rondella 28x22,2x1,5
Rondella 28x22,2x1,5
Rondella 28x22,2x1,5
Boccaglio
Rompigetto
Registro rompigetto
Anello
Anello
Leva a scatto
Leva a battente
Leva custodia
Molla scatto
Quarcella
Viti fermo
Molle
Pastigl ia
Vite M5x18
Dado block M 5
Spina 2x14,6
Spina 2x12
Copiglia 2x20
Molla

Carter
Rompigetto completo
Anello completo
Leva scatto
Leva battente

nylon
ottone
ottone
ottone
teflon
nylon
acc. inox
nylon
acc. inox
delrin
teflon
teflon
gomma
wulkolan
nylon
nylon
ottone
nylon
nylon
nylon
nylon
nylon
acc. inox
nylon
ottone
acc. inox
nylon
ferro
ferro
ottone
ottone
inox
acc. inox
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30291
30292
30293
30294
30296
30297
30298
30299
30300
30301
30302
30303
30304
30305
30306
30307
30308
30309
30309
30311
30312
30313
30314
30316
30317
30325
30319
30320
30321
30322
30323
30324
30325
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10100
10101
10102
10103
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11a
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13a
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17a
18
19
20
21
22
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26

26a
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28

28a
29
30
31
32
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017
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021

30291
30292
30293
30294
30296
30297
30298
30299
30300
30301
30303
30303
30304
30305
30306
30307
30308
30319
30320
30321
30324
30325

10205

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1

1

1a
2
3
4
6
7
8
9

10
11

11a
12
13

13a
14
17

17a
27
28

28a
31
32
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Raddrizzatore
Braccio
Corpo esterno
Corpo interno
Rondella 16x7,8x2
Cappello
Molla braccio
Portamolla
Molla frizione
Rondella
Rondella 28x22,2x1,5
Rondella 28x22,2x1,5
Rondella 28x22,2x1,5
Rondella 28x22,2x1,5
Boccaglio
Rompigetto
Registro
Pastiglia battente braccio
Vite M 5x18
Dado block M 5
Copiglia 2x20
Molla

Carter

nylon
ottone
ottone
ottone
teflon
nylon
acc. inox
nylon
acc. inox
delrin
teflon
teflon
gomma
wulkolan
nylon
nylon
ottone
nylon
ferro
ferro
inox
acc. inox
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